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МУСИЧЕНКО ОЛЬГА МИХАЙЛІВНА 

Національний університет «Одеська юридична академія»,  
старший викладач кафедри кримінального права  

та інших кримінально-правових дисциплін  
Миколаївського інституту права 

 

ВПЛИВ ГРАМАТИЧНОЇ ОРГАНІЗАЦІЇ ТЕКСТУ  
КРИМІНАЛЬНОГО ЗАКОНУ НА ЙОГО ЗРОЗУМІЛІСТЬ 

 
Адекватний вибір лексичних одиниць при оформленні криміналь-

ного закону – дуже важливий етап для його зрозумілості, однак лише 
граматична організація мови, окремих лексем виступає мисленнєвим 
засобом праворегулювання, тобто думку можна осмислити, пізнати, 
якщо вона граматично оформлена відповідно до правил морфології 
(граматики слова) та синтаксису (граматики словосполучень, речень). 
Саме останні і вивчає граматика як окремий розділ мовознавства.  

Морфологія передає значення слова, уточнює його, але вона це здій-
снює некореневими морфемами, чим відрізняється від лексикології. До 
категорій морфології відносяться: рід, число, відмінок, вид, час, спосіб 
тощо – тобто це ті граматичні узагальнені ознаки, характерні для тої чи 
іншої самостійної частини мови.  

У кримінальному законі здебільшого проблеми морфологічного ха-
рактеру, які впливають на його зрозумілість, пов’язані з неточним 
вживанням категорії числа, використання віддієслівних іменників від 
дієслів доконаного/недоконаного виду. Задля вирішення проблем, 
пропонуємо наступне.  

Так, для уникнення художнього прийому синекдохи – вживання 
множини для позначення однини і навпаки – використовувати або 
прийом виділення закінчень (типу «загибель людини(ей)»), або здійс-
нити це шляхом конструкції (типу «загибель людини чи інші тяжкі 
наслідки») у подібних випадках. 

Вважаємо недопустимим використовувати множини в значенні од-
нини і навпаки у випадках, коли йде мова про потерпілого (наприклад, 
замість «втягнути неповнолітніх» – «втягувати неповнолітнього»). 

Щодо іншої проблеми творення віддієслівних іменників уважаємо, 
слід уникати в майбутньому кримінальному законі іншого художньо-
го прийому – метонімії – а саме «діяння карається», утвореного шля-
хом перенесення з назви суб’єкта, який підлягає покаранню, на діян-
ня, яке він вчиняє, шляхом використання граматичної конструкції 
«Особа, яка…», що дасть змогу обійти проблему віддієслівних іменни-
ків, які не завжди точно передають завершеність чи незавершеність 
дії (наприклад, замість «схиляння» можливі точні дієслова доконаного 
чи недоконаного виду: «схилила» або «схиляла» залежно від контекс-
ту норми).  

Слід в кожному випадку при обранні з двох паралельних словоформ 
дієслів (доконаного та недоконаного виду) враховувати можливість 
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вказівки на завершеність чи незавершеність дії, що впливає на конс-
труювання злочинів з матеріальним чи формальним складом. 

Крім морфології, до граматичних ознак, що впливають на зрозумі-
лість, є синтаксична організація тексту. Відповідна синтаксична побу-
дова словосполучення, речення у кримінальному законі сприяє його 
зрозумілості.  

Певні синтаксичні правила є також важливими для досягнення зро-
зумілості кримінального закону. Так, вважаємо, що при конструюванні 
речення в кримінальному законі не можна порушувати традиційний 
порядок слів у реченні: підмет розміщувати перед присудком, узгодже-
не означення перед означальним словом, прямий додаток – після 
залежного слова, крім випадків, коли нетрадиційний порядок розмі-
щення сприяє розстановці логічних наголосів, що є досить важливим 
для норм імперативного характеру. Тому у статтях, які містять в різних 
частинах як імперативний, так і такий, що можна застосовувати на 
дискреційних засадах (наприклад, ст. 47-48 КК України), розташовувати 
присудок перед підметом у імперативному приписі. 

Окремої уваги заслуговує означення, виражене дієприкметниковим 
зворотом. Більш краще сприймається такий зворот, що стоїть після 
означуваного слова і виділяється на письмі комами. Вживання дієпри-
кметникового звороту перед означуваним словом і, особливо у реченні, 
де вже використовується такий зворот типово – після означуваного 
слова, гірше сприймається при читанні тексту і це ускладнює розумін-
ня тексту, хоча таку випадки мають місце в кримінальному законі (ч. 2 
ст. 53 КК України). Тому речення, в якому наявні два або більше дієпри-
кметникові звороти, слід будувати однотипно, розташовуючи дієприк-
метникові звороти після означуваних слів. 

Поширені обставини, виражені не дієприкметниковими словоспо-
лученнями, а сполученням прийменників типу «через, у разі, залежно 
від, відповідно до, всупереч» і под. з іменниками та іншими частинами 
мови, на письмі слід виділяти комами, надаючи їм відокремленості, 
оскільки в подібних випадках можливості розстановки так званих 
«авторських знаків» законодавець не враховує. 

Правила синтаксичної організації речень кримінального закону зу-
мовлюються вимогами конкретності, точності, необхідності передати 
складну систему причинно-наслідкових зв’язків. Особливістю констру-
ювання речень Особливої частини КК України є те, що вони є переваж-
но складнопідрядними з підрядними зв’язками різного типу, найчасті-
ше – з’ясувальні, мети, умови, причини. При цьому підрядні частини 
відносяться до групи підмета, і це не дивно, адже за допомогою мовних 
засобів, в тому числі засобів синтаксису, слід точно і однозначно описа-
ти діяння, які є кримінально караними. Слід наголосити на тому, що 
для уникнення незрозумілості при побудові речень з кількома підряд-
ними частинами, необхідно враховувати те, що вони мають бути як-
найближче розташовуватися до слова, від якого залежить підрядна 
частина, адже із збільшенням цієї відстані ускладнюється розуміння 
викладеного. 
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Таким чином, граматика тексту кримінального закону (морфологія, 
синтаксис), так само як і використовувана лексика, впливає на розу-
міння кримінально-правових норм, тому врахування вищевикладених 
правил є кроком на шляху досягнення зрозумілості кримінального 
закону в цілому. 
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НАСИЛЬСТВО – ДЖЕРЕЛО ДЕВІАНТНОЇ ПОВЕДІНКИ ПІДЛІТКІВ 

 
Cтан проблеми насильства над підлітками з боку батьків, вчителів і 

однолітків стосується кожного громадянина суспільства. Підлітки в 
силу статевовікових, гормональних, емоційних і психосоціальних 
характеристик часто стають жертвами насильства з боку батьків. При 
цьому насильство проявляється в різних ситуаціях і формах (від психо-
логічного маніпулювання, принижень, погроз до фізичного покарання). 
Не менш серйозна проблема сучасного суспільства – насильство в 
школі, перш за все з боку однолітків. Тривожним симптомом є та обста-
вина, що жертви насильства часто не говорять про це нікому, намагаю-
чись самостійно вирішити проблему. Використання деструктивних 
прийомів в ситуації конфлікту свідчить про відсутність навичок гу-
манної комунікації. Конфлікти з вчителями досить поширене явище.  
У підлітковому віці неправильна поведінка викликається гіпертрофо-
ваним прагненням до самоствердження, обмеженим життєвим досві-
дом. Факти некоректної поведінки вчителя крики, образи, фізичні 
заходи впливу свідоцтва невміння або небажання з повагою постави-
тися до особистості і проблем дитини.  

Адже конкурувати із сім’єю, особливо на початковому етапі розвит-
ку особистості, не може жодна громадська або державна виховна уста-
нова. Відсутність батьківської опіки або сімейне неблагополуччя, 
навпаки, майже завжди створює реальні труднощі у формуванні дітей і 
підлітків, перебороти які повністю суспільству до сьогоднішнього дня 
не вдається. 

Домашнє насильство є серйозним порушенням прав людини, які 
держава має відстоювати і захищати. Серед них – право на життя і 
фізичну недоторканність; право не бути об’єктом знущань чи жорсто-
кого або принизливого поводження; право на свободу від дискримінації 


